
Serebrov Boeken Publishing
Den Haag, 2012

            Geestelijke Adem
                        De Beoefening van Kriya Yoga
                                    

                                    Konstantin Serebrov



SĊėĎĊ ǲIēēĊėđĎďĐ LĎĈčęǳBoek IIǤ Geestelijke Ademǣ De Beoefening van Kriya Yoga



VĊėĘĈčĊēĊē ćĔĊĐĊē ěĆē KǤ SĊėĊćėĔěSerie ǮHet mystieke Labyrint in RuslandǯͳǤ Het mystieke Labyrint in RuslandʹǤ De Moskouse mystieke Ondergrondse

Serie ǮAlchemistische LeringenǯͳǤ Verhalen van de  alchemistische Meester G      en zijn leerlingen over het geestelijke PadʹǤ Spirituele Alchemie in Woord en Beeld͵Ǥ Praktische AlchemieͶǤ Tao Technieken
Serie ǮHet innerlijk LichtǯͳǤ Lering van het innerlijk LichtʹǤ Geestelijke Ademǣ de Beoefenening      van Kriya Yoga 

Serie ǮInnerlijk ChristendomǯͳǤ Het Pad van de Monnikǡ deel IʹǤ Het Pad van de Monnikǡ deel II ͵Ǥ De ʹʹ Mysteriën van de Christelijke Weg



Nederlandse vertaling uit het Russisch van Ǯʞ˓˃ˍ˕ˋˍ˃ ʙ˓ˋˌˢǦˌˑˆˋǯ van Konstantin Serebrovǡ Moskouǡ ʹͲͲ͸
Redacteurǣ  Maria ToonenVertalersǣ  Maria Toonen en Gouri GozalovAϐbeelding op de kaftǣ  Gouri Gozalov Illustratiesǣ  Elena Obodova̹ Uitgever Serebrov Boekenǡ Den Haagǡ ʹͲͲ͹Telefoonǣ Ϊ͵ͳ ȋͲȌ ͹Ͳ ͵ͷʹ ͳͷ ͸ͷEǦmailǣ serebrovboeken̷planetǤnlWebsiteǣ httpǣȀȀpaagmanǤmijnbestsellerǤnlȀserebrovboeken

Alle rechten voorbehoudenǤ Niets uit deze uitgave mag worden verveelvouǦdigd enȀof openbaar gemaakt door middel van drukǡ fotokopieǡ microϐilm of op welke wijze ook worden opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgeverǤ



IēčĔĚĉĘĔĕČĆěĊ

Hoofdstuk ͳǤ    Ontmoeting met de eerste leidsman                             op het Pad ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͹Hoofdstuk ʹǤ    Het verlaten van het lichaam  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͶHoofdstuk ͵Ǥ    Meditatie op de mantra ǮIk ben een vonk                             van het Absoluteǯ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͷHoofdstuk ͶǤ    Een meditatieplek in de bergen ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳ͸Hoofdstuk ͷǤ    Concentratie op de mantra                              ǮIk ben een onsterfelijke geestǯ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͳͻHoofdstuk ͸Ǥ    Concentratie op de mantra ǮIk ben                             de geestelijke zonǯ  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͲHoofdstuk ͹Ǥ    Het belang van Kriya Yoga op het                             geestelijke Pad   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͳHoofdstuk ͺǤ    De geestelijke Meesters van Kriya  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹʹHoofdstuk ͻǤ    Het openen van de chakraǯs   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ʹͷHoofdstuk ͳͲǤ Vijf voorbereidende meditaties  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͳHoofdstuk ͳͳǤ Het Absoluteǡ de Schepper                             van alle werelden  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͶHoofdstuk ͳʹǤ De zin van het lijden  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͷHoofdstuk ͳ͵Ǥ Ontmoeting met een bondgenoot                             op het Pad naar het Absolute  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵͹Hoofdstuk ͳͶǤ Het vertragen van de ademhaling                             door gebed   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͵ͻHoofdstuk ͳͷǤ De betekenis van de heilige klank ǮOmǯ  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͶʹHoofdstuk ͳ͸Ǥ Meditatie op de heilige klank ǮOmǯ   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ Ͷ͵Hoofdstuk ͳ͹Ǥ De techniek van Kriya  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͶͶHoofdstuk ͳͺǤ Aanvullende oefeningen   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ Ͷ͹Hoofdstuk ͳͻǤ Resultaten op het Pad van Kriya  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͷʹ Hoofdstuk ʹͲǤ Het ontwaken van kundalini                             of slangenkracht  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͷͺHoofdstuk ʹͳǤ De techniek voor het wekken                             van kundalini   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͲHoofdstuk ʹʹǤ Samadhi  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͳHoofdstuk ʹ͵Ǥ Het superbewustzijn  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸͵Hoofdstuk ʹͶǤ Een geschenk van de godin SarasvatiǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸ͶHoofdstuk ʹͷǤ Een bericht uit de hogere werelden   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͸͸Hoofdstuk ʹ͸Ǥ Sri Yoekteswarǯs herinnering  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͹ͶHoofdstuk ʹ͹Ǥ Gebed tot de Heilige DrieǦeenheid  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͺͶ



Hoofdstuk ʹͺǤ Oefeningen in het bos  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͺ͹Hoofdstuk ʹͻǤ Het gebed tot Jezus Christus   ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͺͻHoofdstuk ͵ͲǤ Het gebed tot Mahavatar Babaji  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͻͲHoofdstuk ͵ͳǤ De stem van God  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ ͻʹHoofdstuk ͵ʹǤ Babaji Mahavatar en Babaji uit Handakar  ǤǤǤǤǤǤ ͻͶHoofdstuk ͵ͶǤ Het gebed tot de hemelse Vader  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲͲHoofdstuk ͵ͷǤ Het contact met het Absolute                             via het derde oog  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲʹHoofdstuk ͵͸Ǥ Meditaties op de aϐbeeldingen                             van Mahavatar Babaji en Sri Yoekteswar ǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲͷNawoord van de schrijver  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͲͺEindnoten ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤͳͳͲ
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HĔĔċĉĘęĚĐ ͳǤ OēęĒĔĊęĎēČ ĒĊę ĉĊ ĊĊėĘęĊ đĊĎĉĘĒĆē Ĕĕ čĊę 
PĆĉ  Kasyan werd geboren in Teberdaǡ een vakantieplaatsje in de Kaukasusǡ dat in een schitterende bergvallei lagǤ Door de vallei stroomde een rivier met schoonǡ helder water en op de berghelǦling stond de ruïne van een kloosterǤ Zijn kamer keek uit op het zuidenǤ De blauwe lucht leek hem uit te nodigen en bij heldere hemel bleef hij urenlang turen naar de stralende sterren boven de bergkammenǡ die een magische aantrekkingskracht op hem haddenǤ Na zijn derde jaar lieten zijn ouders hem ǯs avonds wel eens alǦleenǡ onder toezicht van een tachtigjarige buurvrouwǤ Zijn ouǦders waren jong en gingen graag naar de bioscoopǤ ǮAls je bang bentǡǯ instrueerde zijn moeder hemǡ Ǯmoet je op de muur klopǦpen en dan komt oma je reddenǤǯ Een van die nachten was Kasyan weer alleen en lag tot diep in de nacht wakkerǤ Vanuit zijn bed staarde hij naar de witte muur tegenover hemǤ Plotseling zag hij tot zijn verbazing dat daar lichtgevende concentrische cirkels op verschenenǡ die leken op de golvende cirkels op het water van een vijver als er een steen in valtǤ Langzamerhand veranderden de cirkels in een draaikolkǡ de ruimte er omheen begon te trillen en midden in de draaikolk kwam een openingǤ Kasyan bleef als betoverd kijkenǡ totdat hij het onaangename gevoel kreegǡ dat hij in de draaikolk gezogen werdǤ ǮNog een paar tellenǡǯ dacht hijǡ Ǯen dan zal dit ding mij in een andereǡ onbekende wereld trekken en dan zal ik nooit meer de weg naar huis kunnen vindenǨǯ Hij schrok bij de gedachte en begon direct met zijn voetjes tegen de muur te trappelen om de buurvrouw te roepenǤ Opeens besefte hijǡ dat tegen de tijd dat de oudeǡ slecht ter been zijndeǡ vrouw zijn kamer zou bereikenǡ hij al weg zou zijnǨ Hij klom naar een openstaand raampje en sprong naar buitenǡ midǦden in een sneeuwhoopǤ Wanhopig spartelde hij zich eruit en rendeǡ bevend van de kouǡ de portiek van de ϐlat binnenǤ Daar was de buurvrouw net bezig de voordeur van zijn ϐlat te openenǤ ǮWaar kom jij in ǯs hemelsnaam vandaanǫǯ riep ze uit toen ze de halfnaakteǡ besneeuwde Kasyan zagǤ 



ͺ

ǮIk wil niet meer terug naar huisǡǯ klonk het met een bevend stemmetjeǤ Oma nam hem mee naar haar ϐlatǡ veegde de sneeuw wegǡ wikkelde hem in een warme deken en zette hem in een stoel naast de brandende kachelǤ Om hem rustig te houdenǡ gaf ze hem de bijbelǤ Kasyan sloeg nieuwsgierig de vergeelde bladǦzijden om en het leekǡ alsof hij op het punt stond om de betekeǦnis van de prachtig gedrukteǡ versierde woorden te begrijpenǤ De bijbel maakte dat hij zich goed ging voelen en hij  kalmeerdeǤ Toen hij elf jaar oud wasǡ tuurde hij op een nacht zo intens naar een twinkelende ster in het sterrenbeeld Orionǡ dat haar kleuǦrige lichtstralen hem uit zijn lichaam leken te trekkenǤ Hij schoot als een komeet de sterrenhemel inǡ het onbekende tegemoet en hij genoot ervanǤ Even later  keek hij achterom en zag tot zijn schrikǡ dat de aardeǡ als een stralendeǡ enigszins omϐloersteǡ blauwe balǡ ver beneden hem wasǤ Het ideeǡ dat hij in een ander sterrenbeeld gezogen werdǡ maakte hem bang en hij probeerde uit alle macht zijn snelheid te verminderenǤ Het lichaam waarin hij reisde zag er precies zo uit als zijn aardse lichaamǡ dat nog steeds thuis in bed lagǤ Met veel moeite lukte het hem om zijn snelheid te verminderenǤ Hij voeldeǡ dat de dunneǡ elastischeǡ glimmende draad die zich tussen zijn nieuwe en zijn oude lichaam bevondǡ tot het uiterǦste gespannen wasǤ Hij dachtǡ dat als hij nog verder zou vliegenǡ de draad kon breken en dan zou hij voorgoed verdwalen in de koude kosmosǡ tussen al die onbekende planetenǨ Hij zou zeker nooit meer terug kunnen keren naar zijn eigen planeetǡ die hij steeds moeilijker kon zienǤ Angstig verzamelde hij al zijn wilsǦkracht en plotseling stond hij stilǤ De glimmendeǡ dunne draad had hemǡ als een springveerǡ terug in zijn fysieke lichaam geǦtrokkenǡ dat nu nog een beetje lag na te schokken van de angst en de spanningǤ   Korte tijd daarna raakte hij bevriend met een klasgenootǡ Youri gehetenǤ Zij dwaalden graag samen door de bergen bij de stadǡ  zwommen in de rivier en vingen forellenǤ Somsǡ als Kasyan YouǦri opzochtǡ waarschuwde deze hem dat ze stil moesten spelenǡ want dat zijn vader bezig was in zijn kamer en dat hij geen enkel geluidǡ zelfs niet het kleinsteǡ kon verdragenǤ  



ͻ

Op een keer gluurde Kasyan nieuwsgierig door het sleutelgat van de verboden kamer en zag Youriǯs vaderǡ een man met grijze harenǡ met gekruiste benen in een hoek van de kamer zittenǤ Zijn ogen keken omhoogǡ naar een punt tussen zijn wenkbrauwenǤ Hij straalde volkomen rust uitǤ Kasyanǯs fantasie werd wakkerǢ hij zag zichzelf al in dezelfde vreemde houding bovenop een rots zitten en naar de opgaande zon kijkenǡ terwijl in zijn borst een onzichtbare zon opvlamdeǤ Zijn hart stond bijna stil van een nog niet gekende vreugdeǤ ǮStoor mijn vader niet bij zijn bezigheidǡǯ siste Youri geërgerd en trok hem weg bij de deurǤ ǮHierdoor moest hij naar de Kaukasus verhuizen en zich verstoppen voor de overheidǤǯ Kasyan wist nu zekerǡ dat hij van Youriǯs vader deze ongewone bezigheid wilde lerenǤ Toen hij hoordeǡ dat Alexeiǡ zo heette de vaderǡ naar buiten gingǡ rende hij hem achterna en zei verlegenǣ ǮIk zag u toevallig in een rare houding zittenǤ Ik wil heel graag leren om ook zo te zitten en met mijn ogen omhoog te kijkenǤǯ ǮPraat er niet overǡǯ zei Alexei strengǡ Ǯanders zouden ze je wel eens van school kunnen sturen en naar een verbeteringskamp brengenǤ Jij hoeft dit allemaal niet te lerenǡ het is iets voor grote mensenǡ om uit te rusten van de spanningen op hun werkǤǯ ǮHij denkt vast dat ik gek benǨǯǡ dacht Kasyan verontwaardigdǡ maar hij zei niets en knikte beleefdǤ ǮIk moet doorgaan met zeurenǡǯ dacht hijǤ Toen begon hij Alexei tijdens diens avondwandelingen te volǦgen en smeekte hem dan om hem als zijn leerling aan te nemenǤ Alexei wijzigde regelmatig onverwachts zijn wandelroutesǡ maar steeds spoorde Kasyan hem weer op en bleef hem op een afstandje volgenǡ met zo nu en dan een smekende blik naar hemǤ Een jaar ging voorbij en op een keer stond Alexei tijdens zijn wandeling stilǤ Hij riep Kasyan bij zich en zeiǣ ǮIk heb nu genoeg van je achtervolgingǤ Ik denkǡ dat het eenvoudiger is om je yoga te leren dan om te proberen je zonder succes af te schuddenǤ Maar weet welǡ dat een yoga leraar iets anders is dan een piaǦnoleraar of een Engelse leraarǤ De yoga leraar is een tussenperǦsoon tussen jou en de hogere wereldenǤ Zoǯn leraar zal ik niet zijnǡ maar ik zal wel proberen je iets bij te brengenǤ Kom morgen maar bij meǤǯ 
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Kasyanǯs hart sprong op van vreugdeǡ hij was nu een leerling gewordenǡ hoewel geen echteǤ Iedere dag probeerde hij iets van Alexei te leren en oefende hij een uur lang de yoga houdingenǤ  Hij vouwde zijn benen in de lotus houding en keek naar het punt tussen de wenkbrauwenǡ zoals hij dat nu geleerd hadǤ Een halϐjaar ging voorbij en op een keer liet Kasyanǯs leidsman hem zijnǡ goed verstopteǡ verzameling esoterische literatuur zienǤ Hij leende Kasyan het boek ǮDe grote Ingewijdenǯ van EduǦard SchuréǤ Kasyan probeerde ieder woord van dit wonderbaarǦlijke boek te begrijpenǤ Het hoofdstuk over Jezus Christus bracht hem ϐlink van zijn stukǤ Hij lag in bed te lezen en dacht aan de Heer Jezus Christusǡ toen hij plotseling voelde dat een golf van Zijn hoogste liefde over hem heen spoeldeǤ Het was alsof de heǦmel zich voor hem opende en de onuitsprekelijke liefde van de Verlosserǡ als een geschenk van Godǡ hem een moment had aanǦgeraaktǤ Vanaf dat moment stond het voor Kasyan vastǡ dat alǦlesǡ wat Schuré over de komst van de Verlosser had geschrevenǡ waar moest zijnǤ Hij verdubbelde zijn pogingen om sneller de ladder naar de hemel te bestijgenǤ Twee jaren gingen voorbij en Kasyan was veertien jaar oudǤ Eensǡ toen hij diep nadacht over de zin van zijn levenǡ vroeg hij zich afǣ ǮHoe kan ik mijn incarnatie zo nuttig mogelijk makenǫǯǮWat bereik ik als ik een wetenschapper wordǫǯǡ dacht hijǤ ǮDan ga ik een proefschrift verdedigen en promoverenǡ iedereen zal me respecteren en ik zal goed verdienenǤ Ik kan zelfs academicus wordenǤ Maar hiervoor moet ik allerlei wetenschappen bestuǦderen en tenminste twaalf uur per dag werkenǤ Mijn oude dag zal zonder vreugde zijn en als mijn ziel dit lichaam verlaatǡ zal ik hoogst waarschijnlijk in de lagere werelden terechtkomenǤ Ik zou ook het voorbeeld van mijn oom kunnen volgenǡ die funcǦtionaris bij de Communistische Partij is en een naaste medewerǦker van BreznjevǤ Dat zal  me veel eer en respect opleverenǤ Maar daarvoor zal ik ook minstens tien uur per dag moeten werkenǤ En na mijn dood zal ikǡ net zoals de wetenschapperǡ in de laǦgere astrale werelden terechtkomenǤ Als ik kijk naar de mensenǡ die het geestelijke Pad volgen om God te vindenǡ dan zie ik dat zij ook ongeveer tien tot twaalf uur per dag aan hun oefeninǦgen werkenǤ Het contact met God brengt hun de hoogste liefde 
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en eeuwige gelukzaligheid en als hun ziel hun lichaam verlaat komen zij in het Hemelse KoninkrijkǤ Zoǯn prestatie is duizendǦmaal interessanter en meer waard dan de prestaties van een academicus of een lid van het PolitbureauǤ Neem nou de yogiǯsǣ als zij de Schepper van het Universum vinǦdenǡ bereiken zij de staat van superbewustzijnǡ samadhiǤ Zij ontǦdekken het hele universum in hun zielǡ zij ervaren de goddelijke liefde en bereiken eeuwige gelukzaligheidǤ De tijd die iemand nodig heeft om goede resultaten in deze drie richtingen te bereikenǡ is dus ongeveer dezelfdeǤ Alleen onprakǦtische mensen wijden hun incarnaties aan het bereiken van onǦbelangrijke resultatenǤ Ik zal een praktisch mens zijn en mijn huidige incarnatie wijden aan het bereiken van superbewustǦzijnǤ Natuurlijk zal niemand van mijn familie dit idee steunenǡ ze zullen me een dagdromer of een idioot vindenǤ Maar mijn grootvader trotseerde zijn hele familie door te doen wat hijzelf het belangrijkst vondǡ hij volgde zijn eigen overtuigingǤ Hoewel hij maatschappelijk tot de betere stand behoordeǡ geloofde hijǡ en niemand wist waaromǡ in de revolutieǤ Hij verkocht zijn land en zette een ondergrondse drukkerij op in Moldaviëǡ waar hij de werken van Lenin drukte en verspreiddeǤ Hij was bijna premier van dat land gewordenǡ als het niet voor de chistkaͳ in de Partij in ͳͻ͵͹ was geweest en voor de intriges van zijn PartijkameraǦdenǨ  Men zegtǡ dat kinderen hun talenten grotendeels van hun grootouders ervenǤ Ik zal daarom geen gebrek aan doorzettingsǦvermogen hebbenǤ Als ik om me heen kijkǡ zie ik dat iedereen leeft volgens de wil van een ander en niet volgens hun eigen wilǤ Ouders instrueren hun kinderen hoe ze zich moeten gedragenǡ op school wordt ze geleerd hoe ze moeten levenǡ wat ze wel en niet moeten doenǡ en de bazen op de kantoren zitten hun ondergeschikten op de huidǤ Slechts weinigen doen wat zij zelf willen en de rest doet waarǦtoe ze gedwongen wordtǤ Ik vindǡ dat als je je incarnatie leeft volgens de wil van een anderǡ je eigenlijk voor niets leeftǤ Dan lijkt het me beter om maar direct dood te gaanǡ want ik wil niet  lijden door mijn onderwerping aan de wil van een ander die ik niet kenǡ en waarvoor zou ik eigenlijkǫ Ik zal mijn incarnatie dus leven volgens mijn eigen wil en de dingen doen die ik wil en niet wat anderen me opleggenǨ Daar komt nog bijǡ dat mijn capaciǦ


